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B6-..... 

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την περιοχή του Νταρφούρ στο 
Σουδάν 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

− έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ που υπογράφηκε στο Κοτονού 
στις 23 Ιουνίου 20001, 

− έχοντας υπόψη το σύνταγµα της ∆ηµοκρατίας του Σουδάν, που εγκρίθηκε στις 30 Ιουνίου 
1998, 

− έχοντας υπόψη τη ∆ιεθνή Σύµβαση για τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα, που 
εγκρίθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 1966 και επικυρώθηκε από τη ∆ηµοκρατία του Σουδάν 
στις 18 Ιουνίου 1986, 

− έχοντας υπόψη τη ∆ιεθνή Σύµβαση για τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά 
δικαιώµατα, που εγκρίθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 1966 και επικυρώθηκε από τη 
∆ηµοκρατία του Σουδάν στις 18 Ιουνίου 1986, 

− έχοντας υπόψη τη Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού, που εγκρίθηκε στις 20 
Νοεµβρίου 1989 και επικυρώθηκε από τη ∆ηµοκρατία του Σουδάν στις 2 ∆εκεµβρίου 
1990, 

− έχοντας υπόψη τη ∆ιεθνή Σύµβαση για την εξάλειψη κάθε µορφής φυλετικών 
διακρίσεων, που εγκρίθηκε στις 21 ∆εκεµβρίου 1965 και επικυρώθηκε από τη 
∆ηµοκρατία του Σουδάν στις 20 Απριλίου 1977, 

− έχοντας υπόψη την Αφρικανική Χάρτα για τα δικαιώµατα του Ανθρώπου και των λαών, 
που εγκρίθηκε στις 27 Ιουνίου 1981 και επικυρώθηκε από τη ∆ηµοκρατία του Σουδάν 
στις 18 Φεβρουαρίου 1986, 

− έχοντας υπόψη την Σύµβαση για την πρόληψη και την τιµωρία των εγκληµάτων 
γενοκτονίας , που εγκρίθηκε στις 9 ∆εκεµβρίου 1948, 

− έχοντας υπόψη το Καταστατικό της Ρώµης για το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο, που 
εγκρίθηκε στις 12 Σεπτεµβρίου 2003, 

− έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, 1547 
(2004), που εγκρίθηκε στις 11 Ιουνίου 2004, και 1556 (2004), που εγκρίθηκε στις 30 
Ιουλίου 2004, µε βάση την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα για το Σουδάν, καθώς και το 
ψήφισµα 1502 (2003) της 26ης Αυγούστου 2003 σχετικά µε την πρόσβαση των 
εργαζοµένων στην ανθρωπιστική βοήθεια στους πληττόµενους πληθυσµούς, 
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− έχοντας υπόψη το Σχέδιο ∆ράσης του Νταρφούρ, που συµφωνήθηκε µεταξύ των 
Ηνωµένων Εθνών και της Κυβέρνησης του Σουδάν στις 5 Αυγούστου 2004, 

− έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, της 1ης 
Σεπτεµβρίου 2004, και το σχετικό ψήφισµα ....(2004) της ... Σεπτεµβρίου 2004, 

− έχοντας υπόψη τον κανονισµό του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά µέτρα 
σε σχέση µε το Σουδάν, που εγκρίθηκε στις 26 Ιανουαρίου 20041, 

− έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο µεταξύ της Κυβέρνησης του Σουδάν και του Λαϊκού 
Απελευθερωτικού Στρατού/ κινήµατος  του Σουδάν (SPLM/A) της 25ης Μαΐου 2004, 

− έχοντας υπόψη την Ανθρωπιστική Συµφωνία κατάπαυσης του πυρός , που υπογράφηκε 
στη Ντζαµένα του Τσαντ στις 8 Απριλίου 2004, και τη συµφωνία σχετικά µε τις 
λεπτοµέρειες της σύστασης επιτροπής κατάπαυσης του πυρός και ανάπτυξης 
παρατηρητών στο Νταρφούρ, που υπογράφηκε στην Αντίς Αµπέµπα στις 28 Μαΐου 2004 
υπό την αιγίδα της Αφρικανικής Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού του, 

A. λαµβάνοντας υπόψη την αποστολή αντιπροσωπείας του στο Χαρτούµ και την περιοχή του 
Νταρφούρ στο Σουδάν, καθώς και στο Αµπεσέ του Τσαντ, από 2 έως 7 Σεπτεµβρίου 
2004, 

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η περιοχή του Νταρφούρ πάσχει από χρόνια υπανάπτυξη και 
οικονοµική και πολιτική περιθωριοποίηση, 

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τον Φεβρουάριο του 2003 ο Απελευθερωτικός Στρατός του 
Σουδάν (SLΑ) και το Κίνηµα ∆ικαιοσύνης και Ισότητας (JΕΜ) εξεγέρθηκαν κατά της 
κυβέρνησης στο Νταρφούρ, και η κυβέρνηση άρχισε, ως αντίµετρο, να οπλίζει πολίτες 
από ορισµένες νοµαδικές φυλές και να πραγµατοποιεί αεροπορικές επιδροµές· 
λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τις εχθροπραξίες γίνονται επιθέσεις εναντίον αµάχων και 
βοµβαρδισµοί χωρίς διάκριση, που έχουν προκάλεσαν τουλάχιστον 30.000 θανάτους, 
περισσότερο από 1 εκατοµµύριο εκτοπισµένους εσωτερικά στο Σουδάν και πάνω από 
200.000 πρόσφυγες στο Τσάντ, 

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρά τη συµφωνία κατάπαυσης του πυρός που υπογράφηκε στις 
8 Απριλίου 2004, η Κυβέρνηση του Σουδάν συνέχισε την υποστήριξη των 
παραστρατιωτικών οµάδων και λεγόµενων "οµάδων λαϊκής άµυνας" παρόλο που οι 
οµάδες αυτές σκότωναν αµάχους, χρησιµοποιούσαν σεξουαλική βία κατά των γυναικών 
και προέβαιναν σε λεηλασίες και γενικότερο εκφοβισµό , 

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κυβερνητικές δυνάµεις συνέχισαν τις αεροπορικές επιθέσεις µε 
πυραυλοφόρα ελικόπτερα και αεροσκάφη τύπου Αντόνωφ ή ΜΙG, κατά παράβαση της 
συµφωνίας κατάπαυσης του πυρός,  για την υποστήριξη των παραστρατιωτικών οµάδων 
που µάχονταν στο έδαφος  και την τροµοκράτηση των αµάχων στα χωριά και τα 
στρατόπεδα εσωτερικά εκτοπισµένων, τα οποία πετούσαν σε χαµηλό ύψος και 
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πυροβολούσαν ακόµα· λαµβάνοντας υπόψη ότι η αντιπροσωπεία του υπήρξε αυτόπτης 
µάρτυς δύο πρόσφατων  εκρήξεων πυραύλων που είχαν εκτοξευθεί από ελικόπτερα στο 
έδαφος κοντά στο χωρίο Γκαλάµπ, στο νότιο Νταρφούρ, σε περιοχή ελεγχόµενη από τον 
SLΑ, 

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πρόσφυγες και οι εσωτερικά εκτοπισµένοι που συναντήθηκαν 
µε την αντιπροσωπεία στο Τσάντ, δήλωσαν όλοι ότι ανήκαν σε µη αραβικές φυλές, 
παρατήρηση που επιβεβαιώθηκε από εκθέσεις ανεξάρτητων ΜΚΟ που 
δραστηριοποιούνται στην περιοχή, 

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Κυβέρνηση του Σουδάν δικαιολογεί µεν τη νέα κινητοποίηση 
και την αυξηµένη ανάπτυξη στρατευµάτων µε τον ισχυρισµό ότι το σχέδιο δράσης των 
Ηνωµένων Εθνών της επιτρέπει τη δηµιουργία "ασφαλών περιοχών", αλλά αυτές οι 
κινήσεις στρατευµάτων αποτελούν στην πραγµατικότητα παραβίαση της συµφωνίας 
κατάπαυσης του πυρός, 

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Κυβέρνηση του Σουδάν εισήγαγε πρόσφατα αεροσκάφη τύπου 
ΜΙG και διατηρεί εξαιρετικά υψηλές στρατιωτικές δαπάνες, εις βάρος των επενδύσεων σε 
κοινωνικές υπηρεσίες και ανθρωπιστική βοήθεια, 

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι από τις συναντήσεις της αντιπροσωπείας του µε την επιτροπή 
κατάπαυσης του πυρός προέκυψε ότι απαιτείται σηµαντική αύξηση του αριθµού των 
παρατηρητών και όχι αύξηση της στρατιωτικής προστασίας τους, 

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει κινητοποιήσει οικονοµικούς πόρους για ανθρωπιστική 
βοήθεια, για την πολιτική διαδικασία και για την αποστολή παρατηρητών στο Νταρφούρ, 
συνολικού ύψους 287,8 εκατοµµυρίων ευρώ: 107 εκατοµµύρια ευρώ από κοινοτικά 
κονδύλια και 180,8 εκατοµµύρια ευρώ σε διµερείς συνεισφορές των κρατών µελών,  

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αφρικανική ένωση διαδραµάτισε ιδιαίτερα θετικό ρόλο στις 
προσπάθειες για τον τερµατισµό της σύγκρουσης,  έχοντας επιτύχει µια συµφωνία 
κατάπαυσης του πυρός και µια συµφωνία σχετικά µε τα ανθρωπιστικά ζητήµατα, που 
είναι προς υπογραφή,  

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση για διανοµή βοήθειας στις περιοχές που ελέγχονται 
από την κυβέρνηση βελτιώνεται σε γενικές γραµµές, ιδιαίτερα µε τη χαλάρωση 
ορισµένων διοικητικών περιορισµών , ενώ µεγάλο ποσοστό του πληθυσµού στο 
Νταρφούρ, ιδιαίτερα στις περιοχές που ελέγχονται από τους αντάρτες , είναι 
απροσπέλαστο για τους εργαζόµενους στην ανθρωπιστική βοήθεια λόγω της έλλειψης 
ασφάλειας, εγγυήσεων και διαχειριστικής ικανότητας , και των ισχυρών βροχοπτώσεων, 

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πρόσφυγες και οι εσωτερικά εκτοπισµένοι που συναντήθηκαν 
µε την αντιπροσωπεία του στο Τσαντ, εξέφρασαν την έλλειψη εµπιστοσύνης τους προς 
τις σουδανικές αρχές και το φόβο τους να επιστρέψουν όσο δεν υπάρχουν εγγυήσεις για 
την ασφάλειά τους, 

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι καθιερωµένοι µηχανισµοί για την επίλυση συγκρούσεων 
µεταξύ φυλών δεν ενδείκνυνται για τις φρικαλεότητες που έχουν σηµειωθεί στο 
Νταρφούρ, 
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ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εγχώριοι καθιερωµένοι µηχανισµοί δεν λειτουργούν πλέον 
κανονικά, γεγονός που εµποδίζει την επίλυση της σύγκρουσης,  καθώς η Κυβέρνηση του 
Σουδάν τους έχει αντικαταστήσει µε την εξουσία της, 

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη  ότι οι διαδικασίες που καθιέρωσε η Κυβέρνηση του Σουδάν για 
τις γυναίκες που έχουν πέσει θύµατα σεξουαλικής βίας στο Νταρφούρ είναι ανεπαρκείς  

1. καταδικάζει την Κυβέρνηση του Σουδάν  για την ηθεληµένη στήριξη  των επιθέσεων 
εναντίων αµάχων από ορισµένες κοινότητες στο Νταρφούρ - σε χωριά αλλά και, 
αργότερα, σε στρατόπεδα εκτοπισµένων - κατά τις οποίες φονεύονται άνθρωποι, 
χρησιµοποιείται σεξουαλική βία κατά των γυναικών, και γίνονται λεηλασίες και πράξεις 
γενικότερου εκφοβισµού· 

2. θεωρεί ότι το Σουδάν χαρακτηρίζεται από χρόνια υπανάπτυξη και από οικονοµική και 
πολιτική περιθωριοποίηση ορισµένων κοινοτήτων και περιοχών - συµπεριλαµβανοµένου 
του Νταρφούρ - και ότι η κατάσταση αυτή αποτελεί τη βασική αιτία της σύγκρουσης·  

3. ζητεί, να δοθεί πολιτική λύση και όχι στρατιωτική, δεδοµένου ότι τούτο είναι ο  µόνος 
τρόπος για τον τερµατισµό της σύγκρουσης· 

4. καλεί, στο πλαίσιο αυτό, την Κυβέρνηση του Σουδάν, τον απελευθερωτικό στρατό 
/κίνηµα του Σουδάν (SLΜ/Α)  και το κίνηµα δικαιοσύνης και ισότητας (JΕΜ) να 
συµµετάσχουν πιο δραστήρια στην ειρηνευτική διαδικασία της Αµπούτζα (Νιγηρία) υπό 
την αιγίδα της αφρικανικής ένωσης, και να σεβαστούν πλήρως τη συµφωνία κατάπαυσης 
του πυρός· 

5. εφιστά την προσοχή στην πολιτική σηµασία της ειρηνευτικής διαδικασίας της Ναϊβάσα 
(Κένυα), µεταξύ της Κυβέρνησης του Σουδάν και του (SPLΜ/A), για τον τερµατισµό 
µιας από τις πιο µακροχρόνιες συγκρούσεις στην Αφρική, που έχει στοιχίσει σχεδόν 2 
εκατοµµύρια ζωές και έχει προκαλέσει τον εκτοπισµό 4 εκατοµµυρίων ανθρώπων· καλεί , 
στο πλαίσιο αυτό την Κυβέρνηση του Σουδάν να δραστηριοποιηθεί για την ολοκλήρωση 
της ειρηνευτικής αυτής συµφωνίας µε βάση τη σηµαντική πρόοδο που έχει ήδη 
σηµειωθεί· 

6. ζητεί το συντονισµό των διαδικασιών της Αµπούτζα και της Ναϊβάσα, έτσι ώστε να 
προκύψει τελικά µια καθολική και ολοκληρωµένη συµφωνία υπό την αιγίδα της διεθνούς 
κοινότητας , η οποία να προβλέπει δηµοκρατία και κατανοµή της εξουσίας και των πόρων 
σε ολόκληρο το Σουδάν· 

7. συγχαίρει την Επιτροπή και το Συµβούλιο για τον ηγετικό ρόλο που διαδραµάτισαν στη 
διεθνή δράση για την αντιµετώπιση της κρίσης του Νταρφούρ, και ιδιαίτερα για τη 
διαµεσολάβησή τους στη συµφωνία κατάπαυσης του πυρός, τη συµµετοχή στην 
αποστολή παρατηρητών για την κατάπαυση του πυρός υπό την ευθύνη της Αφρικανικής 
Ένωσης, την παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας και την ανάπτυξη πολιτικής διαδικασίας 
για την επίλυση της σύγκρουσης· 

8. χαιρετίζει το διορισµό Ειδικού Εκπροσώπου του Γενικού Γραµµατέα των Ηνωµένων 
Εθνών για το Σουδάν , που έχει ως αποστολή την παρακολούθηση της κατάστασης στο 
Νταρφούρ, σύµφωνα µε το ψήφισµά του της 31ης Μαρτίου 2004,  
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9. ζητεί από τα Ηνωµένα Έθνη και την Αφρικανική Ένωση να συντονίσουν καλύτερα τα 
σχέδιά τους, προκειµένου η δηµιουργία των λεγόµενων "ασφαλών περιοχών" στο πλαίσιο 
του σχεδίου δράσης των Ηνωµένων Εθνών, να µην επιτρέπει κινήσεις κυβερνητικών 
στρατευµάτων που υπονοµεύουν τη συµφωνία κατάπαυσης του πυρός· πιστεύει ότι 
οποιαδήποτε στρατιωτική κίνηση πρέπει σε κάθε περίπτωση να θεωρείται παραβίαση της 
συµφωνίας κατάπαυσης του πυρός· 

10. ζητεί από τον ΟΗΕ να διασφαλίσει τη διαβούλευση µε όλα τα εµπλεκόµενα µέρη, 
συµπεριλαµβανοµένων του SLΑ/Μ και του JΕΜ, κατά την κατάρτιση οποιωνδήποτε 
µελλοντικών σχεδίων για τη λήψη µέτρων στο Νταρφούρ· 

11. ζητεί τη σηµαντική αύξηση του αριθµού των παρατηρητών της κατάπαυσης του πυρός, 
ως πρώτο βήµα για την βελτίωση της ικανότητας εποπτείας της επιτροπής κατάπαυσης 
του πυρός της Αφρικανικής Ένωσης· 

12. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενισχύσουν το στρατιωτικό και πολιτικό 
προσωπικό της Αφρικανικής Ένωσης στην Αντίς Αµπέµπα  - συµπεριλαµβανοµένων της 
πρόσληψης και της κατάρτισης προσωπικού σχεδιασµού και της βελτίωσης της αλυσίδας 
διοίκησης - καθώς και το γραφείο του συνδέσµου της στο Χαρτούµ· 

13. ζητεί από την Κυβέρνηση του Σουδάν να διακόψει αµέσως όλες τις πτήσεις πολεµικών 
αεροσκαφών στο Νταρφούρ, 

14. καλεί τις αρχές του Σουδάν να θέσουν τέρµα στην ατιµωρησία και να παραπέµψουν 
αµέσως στη δικαιοσύνη τους ηθικούς και τους φυσικούς αυτουργούς  παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και εγκληµάτων πολέµου· θεωρεί ότι, αν το Σουδάν δεν 
ασκήσει την κυρίαρχη δικαιοδοσία του, η ∆ιεθνής Κοινότητα θα πρέπει να αναζητήσει 
άλλους τρόπους προκειµένου να διασφαλισθεί η παραποµπή τους στη δικαιοσύνη· 

15. ζητεί από την Κυβέρνηση του Σουδάν να καταργήσει το άρθρο 48 του ποινικού κώδικα 
και να διασφαλίσει τη δυνατότητα των γυναικών που έχουν πέσει θύµατα βιασµού  να 
περιθάλπονται πριν από ή κατά την καταγγελία του γεγονότος, να καταβάλει δε κάθε 
προσπάθεια για την εκπαίδευση της αστυνοµίας στα θέµατα σεξουαλικής βίας· 

16. ζητεί από το Συµβούλιο Ασφαλείας να εξετάσει σοβαρά το ενδεχόµενο καθολικού 
εµπάργκο όπλων στο Σουδάν· 

17. καλεί την Κυβέρνηση του Σουδάν να δεχθεί την αύξηση του αριθµού παρατηρητών των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων του Ύπατου Αρµοστή των Ηνωµένων Εθνών για τα ανθρώπινα 
δικαιώµατα· 

18. καλεί την Κυβέρνηση του Σουδάν να δεχθεί τη σύσταση διεθνούς επιτροπής ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων η οποία να είναι σε θέση να προβεί σε ανεξάρτητη αξιολόγηση των 
εγκληµάτων που έχουν διαπραχθεί στην περιοχή του Νταρφούρ από τον Απρίλιο του 
2003· 

19. ζητεί να εξετασθεί η δυνατότητα δηµιουργίας διεθνούς αστυνοµικής δύναµης για την 
παροχή συµβουλών και στήριξης στη σουδανική αστυνοµία και την αποκατάσταση της 
εµπιστοσύνης και του αισθήµατος προστασίας των πολιτών· 
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20. ζητεί από την Κυβέρνηση του Σουδάν να επιταχύνει τη διαδικασία χορήγησης θεωρήσεων 
για τους εργαζόµενους στην ανθρωπιστική βοήθεια που ταξιδεύουν στο Χαρτούµ ή αλλού 
στο Σουδάν· 

21. καταδικάζει την απαγωγή, από τον SLΑ,  έξι εργαζοµένων στην ανθρωπιστική βοήθεια, 
από τις 28 Αυγούστου έως τις 6 Σεπτεµβρίου,  και καλεί όλες τις ένοπλες οµάδες της 
περιοχής να παύσουν να στρέφονται εναντίον όσων εργάζονται στην ανθρωπιστική 
βοήθεια και να τους επιτρέψουν να επιτελέσουν το καθήκον τους χωρίς φόβο για την 
ασφάλειά τους· 

22. χαιρετίζει τη συµφωνία µεταξύ του Ύπατου Αρµοστή των Ηνωµένων Εθνών για τους 
Πρόσφυγες και της κυβέρνησης του Τσαντ, σχετικά µε την ανάπτυξη αστυνοµικών 
δυνάµεων γύρω από τα στρατόπεδα προσφύγων στο Τσαντ, για την ασφάλεια των 
προσφύγων· 

23. ζητεί από τα κράτη µέλη της ΕΕ να απόσχουν από την άσκηση διµερούς πίεσης στην 
Αφρικανική Ένωση, δεδοµένου ότι οι διµερείς προσφορές ενίσχυσης, όσο και αν είναι 
προϊόν καλών προθέσεων, εξαντλούν τις µικρές δυνατότητες της Αφρικανικής Ένωσης 
και αυξάνουν την πίεση στην οποία ήδη υποβάλλεται· 

24. καλεί όλα τα εµπλεκόµενα µέρη να µην επιστρατεύουν και χρησιµοποιούν παιδιά κάτω 
των 18 ετών για στρατιώτες · 

25. καλεί την Κυβέρνηση της Ερυθραίας να µην παρέχει οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση 
ενίσχυση σε οποιοδήποτε από τα µέρη που εµπλέκονται στη σύγκρουση στο Νταρφούρ· 

26. καλεί τις κυβερνήσεις του Τσαντ, της Λιβύης και της Κεντροαφρικανικής ∆ηµοκρατίας 
να ελέγχουν προσεκτικότερα το εµπόριο ελαφρών όπλων στην περιοχή·  

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα  στο Συµβούλιο, στην 
Επιτροπή, στην Κυβέρνηση του Σουδάν, στην Αφρικανική Ένωση, στις κυβερνήσεις των 
κρατών µελών, των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, της Νορβηγίας, του Τσαντ, της 
Λιβύης, της Ερυθραίας, της Αιγύπτου και της Κίνας, στο Γενικό Γραµµατέα των 
Ηνωµένων Εθνών, στους Συµπροέδρους της Μικτής Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
ΑΚΕ-ΕΕ και στο Συµβούλιο της ΑΚΕ. 
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